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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Bebreczenben 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesz tőségi és k iadói i roda : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
\ 

Kéziratok vissza nem adatnak, s 
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TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetés i di jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5,-kr; tőbbsső-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

mindén petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és Láseló Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : G-óldberger A. V,, 
Blockner J., HJchstein Bernát és Eaasenstein 
és VogJer, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. .ési 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: Q-. L, Daube és Mosse Rudolf] 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 
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A L»böszőrinényi bűnügy, j 
Bébrecsen^ május 26. ' 

Véghetetlenül szomorú és nagyon tanulsá­
gos bűnügyet tárgyal a helybeli királyi tör­
vényszék. 

A h.-böszörményi — városi — takaréké 
pénztárt a könyvelő és pénztárnok 57 ezer 
forintig megkárosították, a magok czéljairá 
fordítva ezt az összeget. 

Főbünösnek a könyvelőt mondják, — á 
ki tekintélyes, nagy rokonsága család ivadéka^ 
kinek atyja polgármester volt, a kinek igen sok 
jó barátja v o l t ugy városunkból, mint H.-Bö-
szörményből. 

Ez a szerencsétlen fiatal férfi, kinek ked­
ves neje, két gyermeke s szerető özvegy édes 
anyja van, az alkalomtól csábittatva, hozzá 
nyúlt az idegen pénzhez, elnézte, hogy mások, 
hivatali társai, is ezt teszik s kezébe vette a 
kártyát, fogyasztotta a pezsgőt, szórta a pénzt 
és végre a börtönbe került. 

Hosszú évekig folyt a sikkasztás és a 
dinom-dánom s nem vette észre senki, nem 
főkép azok, a kik hivatva voltak arra, hogy a 
közvagyon fölött őrködjenek, mert bíztak a 
tisztviselőkben. 

Szép, nagyon szép az a bizalom, hisz e 
nélkül a világ fent sem állhatna, a társadalmi 
élet alapja megrendülne, de, hát a törvény 
kötelezte ellenőrzés hol marad? A levegőben? 

Mindenki tudhatta ott a szomszéd város­
ban, hogy a fiatal pénztárnoknak sem fizetése, 
sem magán vagyona nem engedi, hogy oly 
temérdek pénzt dorbézoljon el, — föl kellett 
volna ébredni a gyanúnak s erélyes ellenőrzés­
sel lehetetlenné tenni a nagyobb veszélyt, meg 
kellett volna menteni a közvagyont s meg egy 
jóra való, derék fiatal férjet a családja éo a 
társadalom részére. 

De a mint a körülmények mutatják, soha 
senki nem tartotta szükségesnek a közbelépést, 
a takarékpénztárnál egyetlen szakértő sem volt 

T Á K C Z A . 

le |iii»I| 
Ne panaszolj nékem, én se' panaszolok, 
Mi haszon vón' benne ? 
Mindenféle emlék, legyen a szivünkben 
Mélyen eltemetve. 
Ha minden könyedet elsírnád előttem, 
Vagy én te előtted, 
Akkor se tudnók meg, kettőnk közzül, melyik 
Vétkezett hát többet. 

Ne panaszolj nékem, én se panaszolok, 
Mit is érnék véle ? 
Attól se édesebb, se fájóbb nem lesz már 
A multak emléke. 
Miért is kutatnék: mért hagytuk el egymást ? 
Mindegy az már nékünk, 
Ha el tudtunk válni, egymásnak mi immár 
Gsak a múltban élünk. 

Ne panaszolj nékem én se panaszolok, 
Jobb lesz ez igy meglásd — 
Annyi idő után, elhiheted, meg se 
Értenők már egymást. 
Hogy szeretjük egymást, akkor talán hittük, 
Ei nem hinnők már ma— 
Ne bántsuk a multat, ha az se vón' miénk, 
Hidd el jobban fájna ( 

Bióöiseg'liy Mór. 

s az igazgató csak vendég volt hivatalos helyi­
ségében. 

Az alkalom sok bűnnek szülője s ime a 
takarékpénztár a leggyönyörűbb alkalmakat 
szolgáltatta, hogy könyvelője és pénztárnoka 
annyit sikkaszszon el, a mennyi csak tetszik. 

Hát jól van. Ez a takarékpénztár dolga, 
nem bíráljuk. 

De sajnálkozva látjuk, hogy a j ó b a r á ­
t o k nem mozdultak megmenteni azt a családos, 
jóra való fiatal férfit. 

* Mert mi nem hisszük, hogy a könyvelő 
maga emésztette volna fel azt a sok pénzt. 
Bizonyosan nem maga pezsgőzött és nem ma­
gában játszott. Nem tünt-e ezeknek föl, hogy 
miből telik ez. Nem gondolták-e, hogy hátha 
bün tapad ahoz a habzó pezsgőhöz sahoza 
kártyához, mely e szerencsétlen ember kezében 
megfordult. 

Hát ez nagyon, de nagyon sajnálatos, még 
pedig azért, mert a h.-böszörményi eset nem 
áll magában. Ott van a b v c s a b a i is, mely 
még nagyobb tragédiával végződött. 

Ott is egy fiatal férfi pocsékolta el az 
ezreket, a ki mindég mulatott, a ki hangadó 
volt mindenütt mindenben s a ki látva, hogy 
hosszú börtön büntetés vár reá, hát véget 
vetett egy golyóval ugy is semmivé lett életének. 

Lehetetlen,hogya „ b o r - b a r á t o k " olyan 
lelketlenek legyenek a mai humánus korban, 
hogy tadva bele engedjenek egy jó barátot a 
becstelenség szörnyű örvényébe, hiszen csak 
egy igaz, őszinte baráti figyelmeztetés kellett 
volna s ma nincs feldúlva sok családi élet bol­
dogsága s több szép jövőjű fiatal ember élete, 
becsülete, nem vész bele a börtön * szennyes 
levegőjébe. 

Miért ily iszonyú rideg a társadalom, mért, 
Siogy csak a boldog mámorban vészen részt, de 
gyarló a veszni indultnak kezéből a gyönyör-
poharát kiütni s visszarántani az elmerülnj 
akarót az örvény széléről? 

És ez igy van az egész hazában... 

A Lehelváryak története. 
— Víg elbeszélés.— te" 

Nekem Héli kisasszony, a - jegyző, ur leánya 
beszélte el ezt a történetet, a ki néha átjön hoz­
zánk, meghány nevetni a napi eseményeket. Ő a 
Nyírben hallotta, a hová oda járt mostanában atyafi 
látogatóba. Ő esküvel állította, hogy nem mesét 
beszél, de ha mindennek daczára akadna oly udva­
riatlan olvasó, a ki el nem hinné, én a felelősséget 
egyenesen ő reá hárítom. Én már csak az én kedves 
szomszédom kedvéért is elhiszem a történet va­
lódiságát. 

. . . . . Lehelváry Adorján, a ki egyenes ágon 
való leszármazottja volt nagy kürtjéről hires Lehel 
vezérnek, mikor idehagyta ezt az árnyék világot, 
meglehetősen elvégezte földi dolgait, a mennyiben 
az őseiről reá is csak foszlányokban maradt domi-
niumot igyekezett ekkorára még kisebb kiadásban 
hátrahagyni Menyhért és Ádám nevű fiaira, világo­
sabb szavakkai élve 25 hold íiloxera mentes homo­
kot mértek ki a két ivadék részére a tagosításkor 
apai örökségképen. Persze, a nyíri homokon nem­
csak a íiloxera nem képes uralkodni, de két halandó 
ember sem tud ur lenni belőle, ha olyan szűken 
mérik. Biztosra vette ezt a két testvér is és a na­
gyobbik, a Menyhért — a kibe egy kis praktikus 
ész is szorult — így szólott öcscséhez: Légy te 
egyedül koldus az ősi dominiumbaD, én elmegyek 
másfele szerencsét próbálni. 

És elment. Elment vala a hová a Janók és 
Misók szoktak menni, ha a homokban szűken terem 
a rózsakrumpli. Elment Amerikába, a szabadság és 
egyenlőség hazájába, a • hol dollárnak nevezik a 
„Krisztust". Elment hírét se hallották többé soha se. 

A kisebbik az Ádám itthon maradt az ősi kú­
rián fentartani az ősi nevet. Teher volt az neki a 
nyaka közt, mert a 25 hold filoxeramentes homok 

Pedig hát a társadalomnak tudnia kellene, 
hogy a társadalmi bűnök az ő egészséges lét­
alapját fenyegetik. 

A h.-böszörményi bűnügy szomorú körül­
ményeit jó lesz ha a társadalom megérti és 
levonja a. kellő tanulságokat s ha fölemelkedik 
azon magaslatra, hogy nem tragédiáknál örül, 
de elvesző lelkek megmentésén. 

Némó. 

A női munka értékesítése. 
Débrecsen^ május 26. 

Jót tenni csöndben, zajtalanul, segíteni a 
gyöngét, a lámasznélkülit, ugy látszik, nem a mai 
modern s reklámos korba való eszme. 

Pedig sajnos, nagyon is rá van sok ezer lény 
szorulva, kik nem akarják magokat a gyönyör kar­
jaiba dobni, hogy megöljék lelkök édes álmát, ifjú 
szívok ábrándképeit 

Tény, hogy korunk sokat tesz a nyomor eny­
hítésére, de ha nem csalódom, alig másfél éve, 
lelkes hölgyek, megpendítek az eszmét: 

„Alka lma t ke l l n y ú j t a n i a m ü v e i t 
o s z t á l y v a g y o n t a l a n nő inek , hogy 
a n y a g i h e l y z e t ü k ö n s a j á t e r e j ö k b ő l 
l e n d í t s e n e k . " 

A jótékonyság eddig a legtöbb esetben a tel­
jesen vagyontalanok felé forditá arczát, s megfe­
ledkezett azokról az u r i s z e g é n y e k r ő l , a 
kik nem éheznek, talán nem is fáznak, de óráról 
órára küzdenek a nélkülözések és megaláztatások 
egész légiójával. 

A kik társadalmi állásuknál, műveltségüknél 
fogva nem mehetnek napszámba, de a kiknek exisz-
tencziája sokszor még annyira sincs biztosítva, 
mint az építésnél alkalmazott napszámos asszonyoké. 

Tudjuk jól, mennyivel több a végzett tanítónő, 
nevelőnő, postatiszt, mint amennyit az állam és 
társadalom álláshoz juttathat. 

Mire vannak utalva ezek a m ü v e i t és sze­
gény, többnyire egyedül álló nők a kenyérvárás 
hosszú évei alatt? 

S ezek nem járhatnak mezítláb, k e z t y ü 
nélkül, mint a köznép lányai. Tőlük megkívánja a 
társadalom s megkívánja még hétszerte jobban a 
kérlelhetetlen szivü t á r s a s á g , hogy rangjuk­
hoz és műveltségükhöz mérten jelenjenek meg 
mindenütt. 

csak egy porszem volt a név nagyságához és régi­
ségéhez képest; se ur nem volt, se paraszt, a leg­
rosszabb állapot a világon. Ténsurnak hívták, kurta 
ur volt, a szó igen sanyarú értelmében. 

Kapálni, kaszálni szegyeit, urnák lenni nem 
volt módja. Az ilyen embernek már a mai világban 
csak a követválasztáskor van értéke, ha jó kortes. 
Ismerik a családját a rangbeliek, de a barátságot 
csak a bugyeiáris állapota szerint. Lehelváry Ádám­
nak is hiába volt az őse hires kürtü Lehel vezér, 
az ördög se tartott vele barátságot az igazi urak 
közül. Ismerni ismerte mindenik, — de látni nem 
kívánta senki se, komisz ember: — megírta Jókai 
régen. 

Ilyen állapotban tartotta fenn az ős nevet az 
ősi dominiumban Lehelváry Ádám. Még a családi 
áldás is rosszul ütött be neki, négy leányzóval ál­
dotta meg az isteni gondviselés boldog házas életét, 
a kik lassan-lassan mind eladókká cseperedtek. 
Szépek is voltak, jók is voltak, dolgosok is voltak, 
de hát a telekkönyv mondja meg az igazat A pedig 
alig mondott többet semminél. Nem is vett a világ 
tudomást a Lehelváry kisasszonyokról. A zsentri 
fiatalság arra felé se sandított Egy-egy megzsiro-
sodott paraszt emelgette volna feléjük a fejét — 
de még sem merte. Egyedül a nagyobbik leányzó­
nak volt egy — a körülményekhez képest elfogad­
ható udvarlója, a fiatal .tanító.' Ez biztosnak ígér­
kezett, habár még nem nyilatkozott. A többinek 
még csak kilátásai sem voltak. Szóval a Lehelváry 
famíliának mindig lefelé ment a napja. Nem törő­
dött vele senki, nem bánta senki 

Fázniok, éhezniök szabad, ez nem a társaság 
gondja — de a keztyüt nem engedhetjük el. 

Képtelenül hangzik ? De ki tagadhatná, hogy 
— igaz? 

S menjünk tovább. Ott van akishivatalnok, 
tanár, kiskereskedő családja, és pedig gyakran 
számos tagból álló családja, „mert ki tehet róla, ha 
az Isten adja," mint a Tompa szegény embere 
panaszolta. 

Ezeknek a családoknak a leányai nem éheznek, 
nem fáznak, nincsenek is támasz híjával, de azért 
hányszor szomjúhozza körükben az a tizennyolcz 
éves üde hivatalnok-kisasszony azt az egyszerű 
crépe-ruhát, a mely nélkül nem mehet el még arra 
a nagyon szerény kis majálisra sem, melyen ve le 
tánczolhatna. 

Mily szívesen venne kezébe tüt, vagy ecsetet 
sok fiatal leány, ha tudná, hogy munkája által köny-
nyithet atyja terhein, anyja gondjain. 

De hol talál vevőt, megrendelőt munkája 
számára ? Tudja jól, hogy a kereskedők ajtaján 
hiába kopogtat, mert azok proffesszionátus munka­
erőket foglalkoztatnak. 

Házról-házra járjon vele koldulni, hogy meg­
vegyék? 

Azt nem engedi nála valami; az az ősi magyar 
erény, a s z e m é r e m . 

Ne mondjuk álszeméremnek, álbüszkeségnek; 
ne nevezzük hibának, gyengeségnek. Erény ez is. 

S akadt egy egyesület, mely megérté ezt az 
erényt, s munkát, kenyeret akar találni az uri 
osztályhoz tartozó szemérmes szegényeknek; vál­
lalkozni a női munka értékesítésére, s titokban 
tartani az eladók nevét. 

Legalább igy volt derék nőegyesületünktől 
kigondolva akkor, a midőn sikerült a város közön­
ségét belemelegiteni ebbe a nagyon üdvös eszmébe. 

Lett is eredménye egy szépen sikerült női 
kézimunka kiállítás. 

Már akkor fölmerült az eszme; hogy a dol­
gozni akaró nők részére a nő egyesület munkát 
keres, munkát közvetít és ime annyi idő óta mi sem 
történt arra, hogy vagy rendszeres közvetítő iroda 
létesüljön, vagy ha igen, ugy igen szűk mederben 
folydogálhat ez a dolog, melyről általános köztudo­
más nincs. 

Óhajtandó volna, ha n ő e g y e s ü l e t ü n k az 
idén ismét rendezne egy kézimunka kiállítást és ha 
ezen alkalmat megragadná arra, hogy a munka köz­
vetítés rendeztessék. 

Budapesten a Luiza-egyesület már szép 

régóta nem ismertek véletlenül összetalálkoztak 
már reá egymásra. 

— Szervusz, szervusz—- köszönté nyájasan 
barátsággal az alázatosan lehajtott fejű Ádámot. 
Rég ideje, hogy nem láttalak, pedig olyan jól esik, 
ha ifjúkori jó barátot láthat az ember, 

Ádám szerény alázattal ráhagyta, hogy ugy 
van, de mindig ott motoszkált a fejében, hogy mit 
akar ez ezzel a nagy barátsággal. 

Mikor beczihelődtek a szobába, egészen oda­
ment az Ádám orra elébe, két kezét a vállára tette 
és haraiskás hangon azt kérdezte tőle : 

Te Ádám, ugyan mit szeretnél te jobban? 
meglátni a te édes bátyádat, a kinek hírét se hal­
lottad a mióta elment, vagy __ zsebrevágni három 
millió dollárt ? mi ? Lehelváry Ádám legelsőbben a 
száját tátotta el bámulatában, aztán ostobaságból-e, 
vagy szivének igazi érzelme szerint igy felelt vissza: 

— Csak jobban szeretném látni a Menyhértet. 
— Na kedves barátom — felelt vissza a fő­

szolgabíró •— az isteni gondviselés nem olyan osto­
bán rendezte ezt a dolgot, mint a hogy te kívántad. 
A Menyhértet már eltemették New Yorkban aranyos 
kriptába, de a három millió dollárt, mit az uj vi­
lágban összekapargatott, nem temették el vele. Itt 
az írás, nézzed, ez a sok kincs te reád vár, felvehe-
téd a mikor akarod. Aproposí mutasd be a kedves 
leányaidat. Nekem fiaim vannak, az Aladár elvé­
gezte a jogot^ most itthon van, míg valami állásba 
besegítjük. Az Árpádot gazdának neveltem, kezeli 
az ősiségét. A télen megakarom házasítani mind a 

Kocsi fordult be a Lehelváry romladozó, kettőt. Az otthon nevelt házias leányokat szeretem. 
kúriába egy napon. A főszolgabíró ur volt Lehel­
váry Ádámot a halálos gyötrelem környékezte a 
mikor megismerte, mert félt, hogy ő hozzá nem in­
gyen jön ez a nagy potentát. Suhancz korukban 
ugyan czimboraságban voltak egymással, de azt a 
főszolgabíró ur rendesen elfelejtette, mikor ugy 

Ilyeneket keresek. Nábob lettél Ádám. Tudom nem 
lesz hálátlan a jó hírért. Azért hoztam személyesen. 
Vén dögök már a lovaim, a kocsim is rongyos. No 
tudod az ilyen megye-szolgájára rá fér egy kis ba­
ráti ajándék. Csakis baráti kézből, máséból az Isten 
őrizzen. Ismersz te engem pajtás, meg vagyok gyö-

^^m% M^mi^im^^loL^^ £él íir m e l l é l e t e t ysax-'óm.ntolva* 
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eredményeket mutat föl s a jó példát üdvös lenne 
követni. 

Nagy áldások forrása leune igy a mi nő-
egyesületünk! 

- ys . 

Karczolatok. 

Meg volt a városoál a tisztviselői kar -
megfe j é l ése . 

Félig jól sikerült, de a másik fele már részben 
n e v e t s é g e s volt. 
|. Ez a tény adta meg a választásoknak a — 
is ava t . 

* 
Operettébe való kémikus dolog volt, hogy egy 

t o 11 a a fiát. 
Az „e lvá l a sz tó" szó itt csakugyan találó. 

Malagában magyar vérű emberek laknak. 
Egy selyem-gyáros milliókkal csorbította meg 

az állam jövedelmét azzal, hogy vámolatlan csem­
pészte külföldre a — selymet. 

Ugy látszik: Malagában is hazafias dolog a — 
f ináncz b e c s a p á s a . 

* 
Ha már a múltkor megírtuk azt a bizonyos 

banket-czéczőt, melyet a régi ronda vargaszin pat­
kány, egér, veréb, bagoly, denevér lakói rendeztek 
a fölötti örömökben, hogy még három évig a régi 
lakásban maradhatnak, meg kell emlékeznünk egy 
másik gyűlésről is, mely ugyanott tartódott. 

Ama bizonyos vén bagoly, mely a múltkor 
keresztbe álló szemekkel mondta el felköszöntőjét 
a pátrőnusokra, a múlt estéken nem kevésbé ke­
resztbe álló szemekkel, de busán értesité a „nép­
gyű lés t " , hogy a pénzügyi bizottság elhatározta, 
hogy az ő pompás kastélyok rondaságát nem engedi 
tovább létezni, mert oda a városhoz illő épület 
dukál. 

Iszonyú zsivaj, abczugolás tört ki. 
Mint mikor a főrendiházból mentek ki a pol­

gári házasság ellen szavazók. 
Elhatározták, hogy egy „memorandum"-ot 

irnak, küldöttség viszi valami jó lelkű pátronushoz 
s követelni fogják a ronda egérvár további fen-
tartását. 

A gyűlést bankett követte, melyen ama fent 
emiitett vén füles bagoly a fülébe huzattá a czin-
czogó egérbandával azt a hires nótát, hogy: 

„Eb fél. . . kutya fél... 
Mig ez, meg az, meg más él" 

Neveket nem emiitett a vén füles, mert tudja, 
hogy nem szabad s z e m é l y e s k e d n i ! 

Az iskolákban 
vizsgák. 

Szereretnénk 

tanulókat ? 

nem soká megkezdődnek a 

tudni: vájjon 
megvizsgálni 

— Innen, onnan, mindenünnen. — , , / . , , , , 
r i I . t i . . . . .,, L .. . , r »J° atya<c m i n t dolgozott a fiacskájáért. 
Elvirult már az ibolya « nem illatozik botok; t r ó m m t miüt a M k á l h o g y ^ j e D a Dan)j« 

árnyékában a szehd gyöngyvirág, az eso is verdes^ _ d e ^ .g & famB { . -
nagyban az akáczfa virágait. | É s a közgyülés jót nevetett és e 1 v á 1 a s z-

Elhozta helyettok a rózsát, melynek bimbói 
roppantul általános népszerűségnek örvendenek. 

Azt kérdi egyik irótársam, a ki igen közel áll 
hozzám, hogy miért oly kegyetlenek az emberek s 
miért tépik le a nyilasra hivatott virágot — bim­
bójában. 

— Ugyan te álmodozó, hát te mért eszed m e g ' , ~"~" "*JLK~" , . , . , . , . , , . , , , , . , , A , kellene-e jobban a tyuki hivatássai biro — kirántott c s i r k é t ! 
Hát igaz! A csirke is — b i m b ó ! 

* 
A gondviselés jól végzi mindég a maga 

munkáját. 
Hatóságunk intézkedni a k a r ugyan az utczák 

fellocsolásáról, de ez is bimbójában Yan még. 
A jó Isten aztán megszánt bennünket és — 

locsolja utczáínkat áldó, üditő esőjével igen-igen 
bőven! 

Hiszen végre is valakinek — mégis csak kell 
locsolni. 

Aztán igy — olcsóbb is, jobb is. 

nem a tanítókat 
itt-ott, mint a 

Igazyss . 

H1 E'.E K. 
Bimbék. 

Előttem egy hazai urnában a legpompásabb 
rózsák illatoznak. 

Azaz még nem rózsák, csak reményteljes 
gyönyörű bimbók és ime még ki sem nyíltak s már 
is — enyészniök kell. 

Nagyon szeretem a virágokat, de nem annyira, 
hogy ott bagyjam tövén elhervadni, de annyira 
sem, hogy bimbó korában merjem leszakítani. 

De hát a kor íalése egészen más. 
Az ideges század élni siető fiai mindenben a 

bimbót keresik, melynek poetikusan ingert ad a — 
fejletlenség! 

Kinek ke!l ma a — kinyílt virág ? Hát ha 
valaki más is szagolta illatát, ha talán más kezén 
is volt.. . . . 

Jaj! ez öreg hiba volna. 
Vénült gavallérok hozták divatba a bimbók 

pusztítását, a kikre már nem tud hatással lenni a 
kinyílt virág, ha bár teljes pompájában ragyog is 
minden bűvé, bája, édes ékessége.... 

Szépek is vagytok kedves rózsabimbók! Szé­
pek, nagyon szépek. Mint a hajnal pirkadása, mint 
az első szerelem..... 

Kelyheteken ragyog az ártatlanság mosolya s 
a lélek álmodni kezd, ha sokáig néznek benneteket. 

Álmodni hajnal hasadásról, az első szerelem 
bimbó fakadásáról . . . . . óh minő édes, minő bol­
dogító! 

Magasztosán szép, bűbájos költészet egy ily 
bimbó-csokor, melyben minden bimbó-szál egy 
örök életre hivatott költeménynek látszik.... 

Miért is nem él a bimbó, színben, illatban, 
ártatlanságban sokáig — Örökké! 

Mosolygó. 

— Apám! Mi az az örökkévalóság ? 
— Az az idő, a mig anyád — öltözködik. 

ződve, hogy az ősi Lehelváryvér nem tagadja meg 
magát. 

Folyt a beszéd belőle. Ádám meg ugy állott 
ott némán, mint egy sóbálvány. Alig tudta kibetűzni 
az irást, a mit a főszolgabíró a kezébe nyomott, 
hogy beszéljen az, ha az ő szavainak nem hisz. 
Abban pedig világosan megvolt irva, hogy Lehel-
váry Menyhért Amerikában elhalván, 3 millió dol­
lárt tevő vagyonát testvérére, Lehelváry Ádámra 
hagyta, ki magyarországi honpolgár. 

Hire ment ennek az egész vármegyében. 
Hogyne ment volna; ha egy ternót csinál az ember 
a kis lutrin, annak is messe hire futamodik. Hát 
még három milló dollárnak ? Nem telt abba bele 
egy hét, kocsi-kocsi után gördült be a Lehelváry 
bozótos kúriára. Százötven atyafi hitelesen bizonyí­
totta be, hogy ő vérbeli vér és igen örvend, hogy 
láthatja a kedves rokonokat. Azon a farsangon 
nyolczvanöten kérték meg a négy leányt, a főispán 
fiától lefele. Azonban a legnagyobb kinyilatkoztatta, 
hogy ő csak ahhoz megy, ki szegénységében meg­
szerette, a fiatal tanítóhoz. A többiek pedig azt 
mondták, hogy ráérnek még férjhez menni. Ádám 
napjára a főispántól kezdve az egész vármegye ott 
volt és az alispán ur mondta az első toasztot az ő 
„igen tisztelt uri barátjára". Egy félesztendeig 
mindennap volt vendég. Vagy kinyalt zsentri ga­
vallérok, vagy tisztelt öreg matrónák, vagy uri ba­
rátok, sok közöttük „egy kis szívesség" kérése 
végett is. Igy folyt ez nap-nap után, mig egyszer 
Lehelváry Ádám összehívta a feleségét és gyer­
mekeit és ezt mondta nekik: 

— Az ősi 25 hold filoxeramentes homokot a 
Dunával együtt eladjuk, de nem; ajándékozzuk az 
<eklézsiának. Mi pedig elmegyünk innen a hetedik 
vármegyébe, mert itt hamarosan ugy megszaporod­
tak a jó barátok, hogy a mi számunkra már nem 

sínarad hely a vármegyében. 
És ugy tettek, a mint beszéltek. 

— Istenitisztelet. Vasárnap, május 27-én, 
az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban Tóth 
István s. lelkész; kistemplomban Ferenczi Imre 
s. lelkész; ispotálytemplomban Dicsőfi József lel­
kész; újtemplomban K. Tóth Kálmán lelkész. 

— Főispánunk M. Szigeten Gr. Dé-
g e n f e 1 d S. József főispánunk, mint irtuk is, részt 
vett Máramaros vármegye uj főispánjának, báró 
R o z n e r Ervinnek bektatásán s kitüntető szíves­
séggel fogadták mindenütt. Ő köszöntötte fel a 
vármegye uj főispánját, mint a beiktatáson meg­
jelent hivatalban legidősb főispán a beiktatási dísz-
ebéden, bol az asztalnál az uj főispán balján foglalt 
helyet, mig jobb felől a szatmári r. k. püspök: 
M e s z 1 é n y i Gyula ült. Főispánunkat S z i k s z a y 
Zoltán szigeti ev ref. lelkész köszöntötte fel. 

— Városi közgyűlés volt e hó 25-én, 
gróf Dégenfeld József főispán elnöklete alatt. Di­
csőfi József lelkész a debreczeni szoczialista 
mozgalmakról kért felvilágosítást, mireBoczkó 
főkapitány adott megnyugtató választ. Szén t-
györgy i Eleknek, a ki nem nyugdijképes, hosszú 
szolgálatára való tekintetből évi 467 frt 20 kr 
kegydijat kap. A f ő r e n d i h á z reformjára a haj-
duvármegyei inditvány elfogadtatott, A múl t évi 
zárszámadás tárgyalására e hó 31-én uj rendkívüli 
közgyülés lesz. 

— Vizsgák. Az ev. ref. utczai elemi isko­
lákban a tanévet bezáró vizsgák június hó 18-án 
fognak kezdődni s a négy templomban tartatnak 
egyidejűleg. A tanitók korrend szerint adják a vizs­
gákat. Igy hát közeledik az áldott — vákáczió! 

— Uj tisztviselők, A pénteki közgyűlésen 
uj tisztviselőkül megválasztattak: Yecsey Imre 
tanácsnoknak; Medgyaszay Miklós első, Ron-
c s i k Lajos második, Varga Károly harmadik 
aljegyzőnek. Házi pénztári ellenőrnek (Szentgyörgyi 
József ellen csak t íz szavazattal) Komáromy 
Antal. Alapítványi ellenőrnek: Koszo rús Kálmán 
(nem csekélyebb képzettségű egyén ellen mint 
S z o m b a t h y János).Rendőr fogalmazó lett Tó th 
Sándor (Varga K. utóda). Rendőrbiztos H o r v á t b 
József lett, Sí p o s György pedig adótiszt. 

— Eljegyzés . Tóth Aurél helybeli tör­
vényszéki jegyző eljegyezte K a s z a n y i c z k y 
Endre helybeli nagykereskedő kedves, szép leányát 
I r m á t . Áldás frigyökre l 

— Fiatál tanácsnokok. Debreczen sz. 

hogv Simonffy Imre kir. tanácsos, polgármester 
1824-ben született s igy épen 70 éves. Még idősebb 
de nem sokkal a mi kedves, örök ifjú főjegyzőnk 
V é r t e s s i István, ki 181 H-ban született. Boczkó 
Sámuel r. főkapitány 44 éves. S á r v á r y Gyula dr. 
főorvos 42 éves, a h főmérnök S t a b 1 Géza pedig 
30 éves. A főispán gr. D é g e o f e i d József, ki a 
tanács élén áll 1847-ben született. 

— A kaszinó holnap, vasárnap délelőtt 10 
órakor tartja közgyűlését, melyen foljó ügyeket 
fognak tárgyalni. _ 

_ E g y napig ka í l iökkus . Debreczen 
város, mint minden évbeD, ugy most is k a t o ­
l ikus jellegű volt egy nap,— t i . ű r n a p j á n . 
A Teleki, Piacz, Kossuth és Bathyányi utczák lom­
bokkal voltak díszítve s füvei beszórva. Nagy nép­
tömeg hullámzott az utczákon és sokao vettek részt 
a körmenetben. Az egyházi szertartást T a r k á n y i 
Péter áldozár isk. igazgató végezte. A menetben 
részt vett egy század honvédség s az adta igen 
szabatosan a disztüzeket. A menet élén az iskolás 
gyermekek után a katona zene ment. A piaczon 
volt felállítva egy zázlóalj közös hadseregbeli baka. 
A szentséget vivő lelkész körül honvéd huszárok 
mentek kivont karddal. Sok fehérbe öltözött kis 
lány virágokat szórt a lelkész elé. A szokásos kör 
menet után Léky Kornél s. lelkész mondott be­
szédet. Az üzletek, a hol a menet elment, be voltak 
zárva. A hivatalokban is szünet lévén,̂  az egy nap — 
katholikus jellegű volt a kálvinista Rómában. 

— A tegnapi választások általános meg­
beszélés tárgyát képezik mindenfelé s nem egy 
részben keltett örvendetes megnyugvást. Igy V e-
csey Imre tanácsnokká választása kelteti nagy 
örömöt, mert igen szép tehetség érvényesülésére 
lett hely nyitva. M e d g y a s z a y Miklós első al­
jegyzővé választása is általános tetszést nyert. 
Nagyon derék, hogy Varga Károly az árvaszékhez 
jutott be, melynek régebben is hasznos és nagy 
szorgalmú tagja volt mint gyakornok. Tó th Sándor 
már régen ugy van ismerve, mint erélyes r, fogal­
mazó s most csak állandósítva lett. K o m á r o m y 
Antal, S ípos György megérdemelt előléptetésben 
részesültek. Meglepetést szült az, hogy Szom­
b a t h y János nem választatott be, a mi azt mu­
tatja, hogy nem járt utánna, mert általános a meg­
győződés, hogy ha szavazást kérnek mellette, több­
séget kap. J ó n a Dániel különösen szép beszédet 
mondott a szabadelvű párt gyűlésén e városi tiszt­
viselő mellett, kiemelve tehetségeit és nagy szor­
galmát s kérte, hogy részére alkalmas munkakör 
nyittassák, mit a párt meg is igért a legközelebbre. 

— A nyomdász juniális, mely szombaton, 
jun. bó 2-án leend, egyike lesz a legszebb nyári 
tánczvigalmaknak s újból felhívjuk a közönség fi­
gyelmét rá. Bizonyosan jói fognak mulatni az ott 
megjelenők. 

— Az országgyűlési képviselő-vá­
lasztóknak a jövő 1895-ik évre szóló összeírására a 
központi választmány által ez összeíró küldöttségek 

bevétel 10.388,780 frt 65 kr. volt, miből 2 729,196 frt 
46 kr. mint díjtartalék és 996,191 frt 01 kr. ui{Uj. 
kártartalék lett minden tehertől menten a jövő évre 
átvitelezve. Az 1893. deczember hó 31-én érvényben 
volt biztosításokért a jövő években esedékessé váló 
dijkötelezvények összege 29.399,787 forint 58 ktra 
emelkedett. Károkért az 1893-ik évben 9.302,328 ftt 
93 krt fizettek ki. Ehhez hozzáadva az előbbi évek­
ben teljesített kárfizetéseket, a társaság alapítása óta 
károk fejében 262.401,706 frt 51 krnyi Igen ís tekia-
iélyes összeget fizetett ki. Ebből a kártérítési összeg­
ből hazáukra 49.265,865, frt 80 kr . esik, melyet 
a társaság 154,331 káresetben fizetett. Az érték­
papírok árfolyam ingadozása fedezetére alakított 
tartalék 1893. deczember 31-én 1.190,544 frt 33 krt 
tett ki, daczára annak, hogy a sorsolás alá eső és a 
névértékükön beváltható értékpapírok csakis névér­
tékükön vétettek fel a mérlegbe, mig a nyereség-
tartalék alapszabályszerü mérvében, a részvénytőke 
fele összegében, vagyis 2.625,000 írtban, az ingatlan 
tartalék 1.289,480 frt 92 krnyi összegben, s végre a 
kétes követelések tartaléka 80,000 frttal fentartatott. 
A társaság biztosíték alapjai az Idei átutalások folytán 
49.162,470 frt 81 krról 54.990,003 frt 34 krra emel-
kedtek és következőképen vannak elhelyezve: 
1. Ingatlanok és jelzálog kö­

vetelések 8.747,260 frt 73 kr. 
2. Életbiztosítási kötvényekre 

adott kölcsönök 3.909,510 frt 96 kr. 
3. Állampapírokra adott köl­

esönök . 36,170 frt 92 kr. 
4. Értékpapírok 34.450,046 frt 52 kr. 
5. Tárcza-váltók 528,064 frt 60 kr 
6. Folyó-számlák (Adósok a hi­

telezők követeléseinek levo­
násával) . 1.214,319 frt 82 kr. 

7. Készpénz az intézeteknél és 
bankoknál. . 2.429,629 frt 79 kr. 

8. A részvényeseknek biztosított 
adóslevelei • 3.675,000 frt — kr, 

O. é. 54.990,003 frt 34 kr! 
Ezekből több mint 15 milió magyar értékekre 
esik. — Az elért 812,185 frt 13 krnyi tiszta nyere­
ményből a társaság osztalékul részvényenkint 120 
frtot aranyban, vagyis 300 frankot fizet. 

Szerkesztői üzenetek. 
— H—a J—f. urnák Pécs. Miután „Házasság­

jogunk mai állapota3 czimü ezikkét az összes helybeli 
napilapok közölték, mellőzni vagyunk kénytelenek. 

— Sz—CS J—Ő urnák Hlybn. Hangulatteljes 
költeményét a „beteg gyermek"-et szíves beleegye­
zésével most nem közölhetjük. Épen ráillik egy la­
punkhoz közel álló barátunk helyzetére. 

— 0—h Cry—gy urnák Hlybn. A hozzánk 
beküldött verseiből „D. E." többeket közölvén, itteni 
közlés — fölössé vált. 

— R—d F—CZ urnák. A „korhely" czimü 
müvet pénzért sem közöljük. „Honoráriumozni" meg 

megVlakittatváu: a választók névjegyzékének kiiga- épenséggel nem lehet. Nem ugy megy az. Ha több 
zitása a városház nagy termében, folyó évi május,közölhető dolgot küld, akkor a lapot küldjük. 

29-dik és 30-dik 28-dik, 29-dik és 30-dik napjaiban délelőtt 9-től 
12-ig és délután 3-tól 6 óráig nyilvánosan fog esz­
közöltetni. A választóképességgel bíró lakosoknak 
szabadságukban áll választói jogosultságuk igazolása 
végett az illető összeíró küldöttségek előtt szemé­
lyesen megjelenhetni. 

— Gyász. Övz. D e r z s y Józsefnó szül. 
Frank Terézia asszony élte 67-dik évében elhalt. 
Az elhunyt kiváló édes anya s köztiszteletben álló 
.úrnő volt. Temetése Vasárnap d. u. 4 órakor lesz. 
— Özv. J o b b á g y Jánösné szül. Huszti Mária élte 
57-dik évében meghalt. A derék polgárnőnek teme­
tése holnap d. u. lesz. Béke poraikra! 

— E g y k i s á r t a t l a n lé lek sorsát ajánl­
juk a közönség jó indulatába. A nagyerdei Dobos-
pavillonban lakó Vajda Róza szegény asszony 
szép kis gyermeke, a kiesi Róza az, kit az anya nem 
tud tartani. Irgalmas emberbarátokat kérünk, vegyék 
e szegény kis ártatlan lelket gondjaikba, fogadják 
örökbe, írassák nevökre, neveljék fel hasznos, 
munkás tagjává a társadalomnak. 

— Utazó színtársulat. Csóka Sándor a 
vidék egyik nagyon jó hirnevü színigazgatója 74 
tagból álló társulatával kedden délután utazott át 
városunkon, Nagy-Károlyba menve egy havi ven­
dégszereplésre. Az igazgatót több helyeli ismerőse 
kereste fel a vasútnál. A társulattal van Őr ley 
Flóra a mi egykori kedvelt művésznőnk is. T i s z a i 
Dezső színtársulata a rosszul sikerült nyíregyházai 
vakácziózás uíán, pénteken városunkon keresztül 
B -Gyulára utazott. 

' — A helybeli függetlenségi k ö r folyó 
1894, évi június hó 3-án, vasárnap a „Margit" fürdő 
dísztermében zártkörű tánczvigalmat rendez. Be­
lépti jegy személyenkint 1 frt. Belülfizetések hir-
lapilag nyugtáztatnak. 

— Koenig Ferencz tanár, a kiváló tudós 
jelenleg Magyarország pusztáit utazza be, hogy a 
jövő évben, diszes illusztrátiókkal megjelenő mü­
véhez „Magyarország pusztáinak flórája" adatokat 
gyűjtsön. E derék, magyar érzelmű tudós tavaly 
megjelent müvével „Pusztai utazás", mely a magyar 
népéletet a maga hamisítatlan valójában tükrözi 
visssza, méltán kiérdemelte az összes magyar lapok 
dicsérő bírálatait. A sok ferdítés között igazán jól 
esett egy leírást olvasni magunk felől egy külföldi 
tudóstól, mely rokonszenvesen ir rólunk. Üdvözöl­
jük a tudós szerzőt hazánkban s óhajtva várjuk uj 
müvét, melylyel, reméljük, nem kevéssé meg lehe­
tünk magya r szempontból is elégedve. 

— A t r i e s t i á l t a lános biztosí tó- tár­
sa ság (Assicurazioni Generáli) f. é. május hó 10-én 
tartott 62-ik közgyűlésén, terjesztettek be az 1893. 
évi mérlegek. A zárszámadási jelentéséből látjuk, hogy 
a társaság életbiztosítási díjtartaléka 1893. évi 
deczember hó 31-én 39.757,609 frt 91 krra emel-

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

MYlZtTTMM:' 
Egész selyem mintázott Foular-

d o k a t (mintegy 450 különböző fajban), méte­
renként 75 krtöl 3 frt 65 kríg — valamint 
fekete, fehér, és színes selyemszöveteket 45 
krtól 11 frt 65 kr íg szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mintegy 
240 féle dispositió és 2000 külömböző szin és árnya­
latban) szállít postabér- és vámmentesen a privát 
megrendelők lakására Henneberg G. (es. és kir. 
udvari szállító) selyenigyára Zürichben. Min­
ták posta fordultával küldetnek. Svájezba ezimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. (23) 8—52. 

lli'lviM'lílilllliZtillilN 
-*4*<=3^=í>~>+« 

Dr. Freund Jenő 
ügyvédi irodáját a BIEDERMANN-féle 
(házba HUNGÁRIA kávéházzal szemben) 

tette át. 
(144.) 2—3. 

Válaszul a „Debreczen" 1894. május 23-án meg­
jelent közleményére. 

A szülei legjobb indulat vezetett bennünket, 
midőn tőlünk végleg elszakadni akaró Vilma leá­
nyunkra a „Debr. Hírlapu-ban közzé tett nyilatkoza­
tunkkal hatni akartunk s nem érdemeltük meg, hogy 
a^„Debreczen" fenti számában oly kíméletlenül meg­
támad bennünket. De hát ilyen időket élünk! A szüle, 
ki ezer baj és gond között neveli föl gyermekét, ma 
sokszor nem számithat hálára, csak — gorombaságra. 
Nem^ volnánk szülék, ha az ujabb tettét is meg nem 
bocsátanék s óhajtva óhajtjuk, hogy megértené, mi­
szerint a szülei sziv mindig megbocsát és mindig 
szeret. Vajha ezt figyelembe venné Vilma leányunk s 
magába térve a szülék iránt tartozó ió indulattal a szülék iránt tartozó jó int 
viseltetnék irántunk. — Édes anyjára kezét emelte, 

kedett, mig kár- és nyeremény részesüiési tartalékok tettlegességet használt, a Weidner G-usztáv üzletébői 
czimén 1.060,020 frt 07 kr. vezettetett uj számlára ~",egyik rendőr alkapitány szeme láttára — kidobta, 

kir. város tanácsa jelenleg erősen fiatal férfiakból elő. 1893. deczember 31-én az érvényben volt élet- ez6rfc Tendőrség elébe vitetett és fenyítésben részesült. 
áll. Legidősebb évszámaira nézve Hajdú Gyula, a íbiztositási töke összegek 162.807,927 frt 73 krra1 G ^ Í Í L . T W ^ ' t * <vía 
ki 1855-ben született. Korner Adolf 1856-ban, emelkedtek; az életbiztosítási ágban az év folyamát »©OOK JSaili&ly ©S neje . K i r á l y Gyula 1858-ban, Vecsey Imre pedig 1860-
ban született. Ha már ennyit elárultunk, eláruljuk, 

bevett dijak 6.715,576 frt 28 krt tettek. A tttx- es 
szállítmány biztosítási ágakban a díj- és illeték! 

* E rovatban közlöttért nem vállal felelősséget a 
szefk* 
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l t j . P A J E R JÓZSEF 

y Üzletemet ngyan e házba, a szeglet lieMsfeke 
teszem által. 

pj.A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat, 
II a megkönnyítés végett 

l e s z á l l í t o t t áron árusítom ki. 
Úgymint' É t - , tea~, k á v é - , m o c c a - és m o s á ő k é s z l e t e k . I =J Asztali- és függő-lámpák villany-égőkkel. 

§ üvegből sdr-, bor-, lükör-készletek. 
y Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐ-ESZKÖZÖK, 
p F a - és h á d o g - t á l c z á k . — F a l d i s z e k . 
IfÜl "Vírá,g"váLisá.k: , ; dLisjs-a .szia . lols : , Üg"u.3?a.k:, a .233.pe lek: stb. 

Maradok mély tisztelettel. 

• Iftáiyaí polgári serfőző részvény-társaság 
| KLőlbánya. 
S Képviselet és főraktár l e i n és vidékére 
| ifj. Áron Manónál 
i o»6.) s-e. Debreczenben. 

t 
: 

H 
H 
M 
M 
M 
H 
M 
M 
H 
M 
M 
H 
M 
H 

oorixixiixnxcDDHxn:: 
RUSTON, PROCTOR & Co. LIMITED 

lincolni világhírű gépgyárában készült 
Gőzmozgonyok, Q-özcséplőgépelC;, 

a felülnralhatlan E x c e n t e r (körhagyó, könyöktenger nélküli) működéssel. 
E gépek minden más gözeséplögépet m i n d e n ' t e k i n t e t b e n felülmúlnak. 
Kaphatók különben gözeséplőgépek könyöktengelylyel is3 E x c e n t e r n é l k ü l i s , de az excenteresek 

jobbak. Továbbá a hires 
axi.a.g'éLim.já.iró g ő z m o z g o n y o k 

(cséplésre és terhek vontatására, gépek, gabonn, (r;v--:yn, tűzifa, építőanyag s a munkások szállítására) • 
szabadalm. bengerkazános locomobüek, Elevátorok, járgányos csépiggépeh, 

szél- és petrolenmmótorofr, malom-berendezesek stb. nálam legnagyobb választékban 
kaphatók. 

C s a k i s n á l a m kapható a legújabb és legjobb szerkezetű s z ő l ő - p e r m e t e z ő - k é s z ü l é k a 
„ISTon. p l u s -UL1±TSL K ö z t e l e i d " 

nevű peronospora-fecskendő a szőlőleveleken és a gyümölcsfákon élősködő kártékony rovarok leg­
biztosabb kiirtására. Ára 22 25 frt. De Tannak olcsóbb fecskendezőim is 14 forinttól kezdve. — Í z 
a leghatásosabb és legbiztosabb készülék s nálam mégis igen olcsón kapható, ugy kapható hozzá 
nálam a permetezéshez szükséges finom rézgálicz is. — Végül tudatom, hogy nálam mindennemű 
gazdasági és ipari gépek, a legjobbak, legjutányosabban kaphatók. 

Különösen olcsón ajánlhatom a legjobb 
E R E D E T I M A Y É R - T . B J E Ü R - E Ú S T , , 

melyekből igen nagy készletet vettem meg egyszerre és így olcsón kapván, én is olcsóbban adhatom, 
mig készletem tart. Olcsóbban adom, mint bárki más. — Adom felével olcsóbban a 

rendes árjegyzéki árnál. — Kaphatók tehát nálam fél áron : 
E r e d e t i M a j e r T r i e n r - e k (konkolozók) 

M e g é s z e n U Í a k szelelővnl, vagy a nélkül, lapátolóval, rázószerkezettel, henger-szitával, 2 göröny-
^ szitával, szijjakkal és kulcsokkal. 
H No. 0. Munkaképesség 10 óra alatt 10 hectol. Árjegyzéki ára 50 frt. 
H No. 1. a 
H No. 1 
J N O . 2. 
H No. 3. 
H No. 4. 
H N O , 5 
H 

* 
H 
H 
H 
H 

•}) 

n 
» 
»i 

» 

« 
55 

n 
V 

n 

n 
:J 

W 

» » 

1.5 
25 
50 
70 

100 
140 

65 
» 9 5 

„ 120 
» 155 
„ 260 
„ 330 

Én adom 25 frt — krért. 
11 n " « « Ö O J! 

47 
60 
77 
130 
165 

50 
50 

140 
175 
300 

70 
87 
150 

50 

Továbbá: 
E R E D E T I M A Y E R - T R I E Ü R - E K 

z a b v á l a s z t ó készülékkel, szelelővel, lapátolóval,rázó s z e l e t t e l , 2 rázó szitával, szijjakkal, kulcsosai. 
No. 1. Munkaképessége 10 óra alatt 18 hectol. Árjegyzéki ára 110 frt. — Én adom 55 frt — krért. 
No. 2. „ „ » » 35 „ .. » 
Ho. 3. „ n „ » 5 0 » » 
No. 4. „ „ n » 7 0 • » • » 

J Mind e trieurek nálam megtekinthetők és ki is próbálhatók. De csak addig adhatom ily olcsó M 
7j áron, mig meglevő készletem tart. • , „ , - , ,n > 
^Hitelképes vevőknek adok el gépeket több évre terjedő részletfizetés mellett is. 
4 Kívánatra ingyen és bérmentve küldöm meg mindent magában foglaló 

nagy &r^^J^ '*' yQsz m á r D e v e m n á i fogva is biztosítéka van, hogy a legjobb, legszolidabb 

^ p e t kapja. ° , TíarfeWW . 

FEHEE MIKLÓS gepgyaros 
i Rnston Proctor & Co. Limited lincolni gépgyár yezérügynöksége, 

I Köszénkátrányt 
[jj legjobb minőségben, S 

zsindely-és deszkatetők behúzására,| 
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-'~ 
szabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 

| ásatnak, ke r i t é sek s gazdasági eszkö­
zök befestésére, hordókban á 50 egész 
200 kiló súlytartalommal, továbbá saját 

gyártmányú 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár mellett: 

a légszeszgyár igazktósága 
'.'DEBBECZENBBN.'--. 

^ 
(69.) 9—10. 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

f r a n c z i a , m a g y a r 

Luczernát vörös Lóherét, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, muhar, 
angol és franczia 

fűmag vak a t, 
titőnö Gépolajat 

és kocsikenöesöt, 

legjutányosabb árak mellett. 
(7.) 

•CK2X23XXXXXXXXJ 

zamioit araiíDan \w J N U I Í Í H B 
LÁM SÁNDOR KERESKEDÉSÉBEN 

H 
M 
M 
H 

D e b r e c z e n , P i a c z - é s H a t v a n - u t c z a sa .a?Is :á taa- JJ 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét egy rendkívüli kedvező M 

üveg- és porczellán czikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, a mennyiben egy igen Jj 
nagymennyiségű árút alkalmi vétel átján szereztem, s gyári áron alul árusítom el. N 

Hogy pedig a nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságról némi tájéko- ^ 
zást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim árait az alant jegyzettekben becses M 
figyelmébe ajánlani. 

-Á_ r j e g y z é L 
1 kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porczellán 2 frt 50 kr. 

S 
a 

1 tnea „ » » » » n «* » » 
1 6« n » n » n JI " H ' 55 
1 mosdó „ 4 „ — „ 
1 pár mocca csésze aljával . — ,, 10 „ 
1 „ kávés „ „ . . . . . . . . . — „ 15 „ 
1 „ tbeás „ „ . . . . . . . . . — „ 20 „ 
Boros poharak igen finom köszörült és sajtolt darabja - — „ 03 „ 
Vizes „ „ „ „ „ „ „ . „ 05 „ 
üveg tányérok „ „ „ „ „ „ . . — „ 04 „ 
Sálon függő lámpák a legszebb kivitelben „ . . 2 „ 50 !5 
Virág tartók üvegből legdíszesebbek „ . . — „ 15 „ 

Egy ideüleg ugy az építtető közönség valamint ópitósz ós asztalos uraknak becses figyelmébe 
ajánlom a máris előnyösnek ösmert í í v e g e z é s i v á l l a l a t o n i a t a melyben főtörekvésem ugy a H 
legjobb minőségű üveggel mint a teljesen jó és szolid munkával kielógiteni tisztelt megrendelőimet. * 

Gazdasági épületekhez, egyes házakhoz istálókhoz, pinczékhez szükséges ablakokból kész 
raktárt tartok és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és alakban a legrövidebb idő alatt 
elkészttetek. 

Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett 
s z a g t a l a n és n e m g y t i l é k o n y c s i l l á r p e t r ó l e u m o t 

mi már is általában megkedveltetett a n. é. közönség által. 
Végül van szerencsém ajánlani összes raktáramon levő m a j o l i k a , p o r c z e l l á n , c l l l l i a ^ 

e z ü s t , használati, valamint fényűzési czikkeimet, beszerzési áraknál is lényegesebben leszállított M 
árakban, és füg^gő lámpáimat a Saison elhaladtával f é l á r o n . JJ 

A midőn a nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kérem vagyok H 
mély tisztelettel: [J 

IÁM SÁNDOR,, j (104) 6—6. 

V an szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönségnt értesíteni, hogy a 

piacz- és Mikiós-utcza sarkán 
sok é v e k i g fenná l lo t t 

a mai naptól kezdve 

a „ H U N G Á R I A " kávéházzal szemben, 
báró Josíncsky Míklósné um5 házába helyeztem át. 
Üj üzlethelyiségemben is ugy mint eddig főczélom lesz mélyen tisztelt 

vevőim és megrendelőim megelégedését 

jó áruk, pontos kiszolgálás és olcsó árak 
által kiérdemelni. Megjegyzendőnek tartom, hogy 

r a k t á r o m o n s a j á t m ű h e l y e m b e n k é s z ü l t 

férfi, fin és gyermek ruhák 
találhatók. 

A megrendeléseket saját szöveteimből eszközlöm. 
Midőn még a nagyérdemű közönségnek az eddigi szives bizalom és pártfo­

gásért hálás köszönetet mondok, kérem az trj helyiségemben is a becses pártfogását. 
Tisztelettel 

__ layés Mér 
(130) 3—3. férfiszabó üzlete Debreczenben. 

http://dLisjs-a.szia.lols
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Jutányos áron /ajánlok: 
jj§ szőlőkötöző r&f-fiát, szőlőpermetezéshez ax i i r in t és Sj 

I 
I 

%i 

kékkövet. — Kétszer tisztított gépolajat. 
ÉPÍTKEZÉSHEZ: 

vízhatlan meszet, valódi perlmosi portland czémentet. 
Kétszer itatott kitűnő minőségű FEÜÉLPAPIBT. 

Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben. 
Továbbá ajánlom friss töl tésű most érkezett 

ÁSVÁN y-ÉS GTOGYVIZEIMET. 
Tisztelettel: 

GERÉBY FÜLÖP. (126.) 4—6. 

I 
I 
P 
ír I i 

^SüüliüüiSiiüüiüüüiüiüliiiSs 
Bársonynyal bevont koporsók 25írttól feljebb. 

Üzlethelyiség változtatás. 
^ 3 0 6 

99 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, miszerint 

Kegyelet" temetkezési intézetemet 
Várad-utcza iparbank palotából 

1894. év május hó l-jével Tissa-palota, 
kenyér-piacz, a Fodor József .volt helyiségbe tettem át. 

Egyideüleg nem mulaszthatom el a n. é. közönségnek és jóakaróim­
nak figyelmét újonnan és folyton a legszebb díszletekkel gazdagon felszerelt 
intézetemre felhívni, kérve megtisztelő bizalmát, biztosítom a legjutányosabb 
és legpontosabb figyelmes kiszolgálásról. 

Kiváló tisztelettel 

KERNÁTS GYULA 
„Kegyelet" tem. int. tulajdonos 

(132.) 3—5.) és a Debreczeii sz. kir. város közkórházáDak szállítója. 

•Hl-

«•*•* 
«©> w 
-CD 

^ 

o> 

ex 
o 
cr* 
o * 

fcq 
CD. 03 

Érczkoporsók gyári áron árjegyzék szerint. 

Alólirottak ajánljuk s p e c i a l u jdo&sága imkat u. m.: 

cseresznye, földieper, noszpolya, kalarábé, ugorka, 
tök, zöld-paszuly, borsó, spárga, nj kolompár, ezit-

rom, narancs, török-szilva, fíige stb, 
néhány nap múlva dinnye, haraczk és köríveinket, 

valamint mindenféle 

FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÁRUNKAT, 
s i x - v e g - e s c z - u ű k o r 45—46 kr, D c z i x k o r 48—50 kr, szőlőkötöző 
r a £ 6 . a 60—65 kr, szőlőpermetezéshez I s i ékg ' áL l i c í zo t és 3?e3?o-

f nQ25po3?ixi po3?"t3 ugyan ebez tartozó, az országos magyar gazdasági egye- f 
sülét által 1893-ban tartott permetező versenynél első dijat nyert WWNQAIBJA 
p e r a a a e t e z ő á j o J s i e t 15 f r t é r t és minden más árút a legolcsóbb napi árakban. 

Debreczen, 1894. május hó. 
(141.) Tisztelettel 

KONDOR M. J. ós PIA. 
M« 

fesS^Jp^e^íS^^ 

>*. 

a leggazdagabb fölszerelésig. 

A legfelső kitüntetés minden vüág-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

alakban. K i H á z a s í t ó b L a s e t t e k . v ^ ^ ^ ^ ^ l 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. > ^ * ^ ^y 
Á l l v á n y o k a l egegysze rűbb tő l ^^^ %@w? '••«* ^ 

szál loda, vendég lő és 
Kávéházai* részére, valamin 

IníernaHu§ofeL és termeli; stb 
részére, bevésve valamint Cliristofle 

teljes neve is védjegygyei ellátva. 
Egyediili a valódi ezüstnemíieknek helyettesítője. 

i.V 3$ 
* * : 

^ 

*• 
& 

& «& ©» ̂
e 

5*?. 

$* 12 evőkanál 
12 asztalivilla 

frv\é&' \*m l2 - kés 

v° I S * ^ 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

16.50 
16.50 
17 frt 
15 , 
.15.. „ 
8.50 

12 mocca-kávéskanál 7'— frt 
1 levesmerő . . 5*30 „ 
1 tejmero . . 3 • 20 „ 
1 főzelékes-kanál 4*— n 

12 késtartó . . 8'25 J„ 
1 osztó villa . , 1 * 50 „ 

Kellemes időtöltés. 
Tiszteletté] tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az „Bgyháj;tér''-en levő 

czimzett vendéglőben mától kezdje minden 

P(TSzombaton, Vanárnap és ünnepnap*^H| 

TŰZOLTÓ ZENEKAR 
fog működni még pedig minden belépti-dij s tányérozás nélkül. 

Mindezen alkalomból a t. vendégeknek a l e g k i t ű n ő b b é t e l e k k e l és a 
legjobban kezelt t i s z t a Ó- és U J - b o r o k k a l , valamint a legkedveltebb s 

.' legfrissebb Bőrökkel fogok szolgálni. 

Kérve a szíves pártfogást maradok tisztelettel 

Ulmaa Károly 
(154.) .1—1. " vendég lős . 

fűszer, anyag, festék, gyarmatáru és csemege kereskedő 
Debreczen, Eóssatér 15, Tisza-palotával szemben 

ajánlja a szőllő permetezéshez használandó folyadék és jegeczezett perme­
tező czikkeit u. m, 

J&JZ.XJLTC±ZI± jegeczekben, 
Z R é z g á L l i a z o t jegeczekhen és oldott állapotban, továbbá a vegyí­

téshez használandó s z ó d á t , a a s a a ^ o r t i a J s o t (szalmiak szeszt), 
l E l a i f i s i szőllő kötő háncsot. 
Minden néven nevezendő fűszer árukat a legolcsóbb napi árakon ajánl 

(142. 2—3. Babolchay Béla. 

„Szén égetésre berendezett cserép és mütéglagyár," 
A t. ez. vállalkozó, építész urak és az építtető kö­

zönség szíves figyelmébe ajánljuk 

szénégetésre bereMe^t é íjonnai nagyobbított' 
esiréy-és-iittgh gyárukkal késrilt 

KITÜNÖ:LAP08 ÉS KÜPÁ8 CSERPET 

(bat és négyszögletes alakban) konyhák és folyosók kikrkolására, 
nyers tégla falazathoz (Eohbau) simatéglát, vas, cser és f 

11 épületi téglánkat bármily nagy mennyiségben, melyek kivi-1 
télre s minőségre nézve a legjobb belföldi gyártmányok­
kal teljesen versenyképesek. 

Mintákkal és árjegyzékkel kívánatra szívesen szol­
gálunk/ Vidéki megrendelések és vasúti szállítmányok a 
legnagyobb gonddal csomagolva gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. 

Ugyanitt kapható a legynagyobb méretű teljesen 
kiszáradt 

VÁLYOG. 
Utalványok válthatók reggeli 7 órától este 6 óráig a 

Röszler, Berger és Horváth 
„első debreezeni téglagyártársaság" irodájában 
Debreczen Széehényi-utcza Steinfeld-ház 

Rössler E. és Berger J. cserép és miitéglagyár tulajdonosok. 
(145.) 2—3. 
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